OCOBEHHOCTHU NEPEBOJA PEAJIUM
XYIOXECTBEHHOI'O TEKCTA: HA MATEPUAJIE POMAHA
«MAJEHBKHUE KEHIIAHBD JIYU36I MO OJIKOTT
Kaspyc H.A.

Benopycckuii zocyoapcmeennutii ynugepcumem

Annomayun. CtaTbs TOCBSIICHA peadsAM Kak IepeBOAYEcKoi mpoodieme. B
CTaTbe€ PacCMaTPHUBAIOTCS OCHOBHBIE CIIOCOOBI MEpeqauu peaiuil, ux crenudpuka u
3HAUEHHUE TIPU NEPEBOJIE XYAOKECTBEHHOI'O TEKCTa, OMMPAsACh Ha IMEPEBOJ poMaHa

«Manenbkue xeHIuHb JIyn3sl Mait OnKoTT.

Knrwueswvie cnosa: pealinu, 0e37KBHUBAJICHTHAS JICKCHKaA, CIIOCOOBI nepeBojaa,

XyJloKecTBeHHBIHN TekcT, JI.M. OnKoTT.

[TpoGiiema BbIOOpa cIIOCOOOB IEpenayn peanuil, UX ONpeaeiIeHUus U
KJ1accu(UKaIMK, a TAKXKE B 1IEJIOM BOIIPOC O 3HAYCHUU TAHHBIX €/IUHUIL B
MPOLIECCE YCTAHOBJICHHMSI MEXKKYJBTYPHBIX CBSI3€M JIOJITO€ BpeMs
HaXOJWJINCh BHE BHHUMaHUs MEPEBOJOBeNCHUs. B nmteparype MOXHO
BCTPETUTh MHOTOYHCIICHHBIE MOHATHSI, CBSI3aHHBIE C TAHHOW MPOOIEeMON:
«3K30TU3MBI», «BAPBAPU3MBD», «IOKAIU3MBD), <(JIAKYHBD), «(OHOBBIE
CJIOBa», «KKOHHOTATHUBHBIC CJIOBAY, «0€39KBUBAIICHTHASI JIEKCUKA» U JIP.

AKTYyallbHOCTh TAaHHOW paOOThI 3aKIHOYAETCS B BaXKHOCTH U3YUYEHUS
peanuii Kak MmepeBOAYECKON MPOOIEMbl, MPUINHOM JJI YEro SBISIOTCS
PAcXOXIEHUS JTUHIBUCTOB B 3TOM CJIOKHOM M HEOJAHO3HAYHOM BOIIPOCE,
YTO MPHUBOJAUT K OTCYTCTBUIO CUCTEMHOCTH U €JUHOM KiIacCHUPUKALUU
peanui.

Haubonee mosnHOe mpencraBieHue o MpodiieMe HU3yyeHwus,
ONpeseNieHUus] W TMepeBojla peaiuii MOXXHO TMOIY4YUTh M3 paboThI
C. BrnaxoBa u C. ®nopuna «HenepeBogumoe B riepeBojie». Peannu, mo ux

MHCHUIO, CTaJIH 0003HaYECHUEM «CJIOB, Ha3bIBAaOIIUX 3JICMCHTBI ObITa U



KyJIbTYpbl, = UCTOPUYECKOM  DJMOXM U  COIMAIBHOIO  CTPOA,
rocyJJapCTBEHHOTO YCTpOMCTBA W (OJIbKIOpa, T.€. Ccheuupuueckux
O0COOCHHOCTEW JAAaHHOTO Hapojda, CTPaHbl, UYXKAbIX IPYTUM HapoJaM U
ctpanam» [2, c. 6]. C. BmaxoB u C. ®mopuH yKa3plBalOT Ha YETKOE
pa3/ielicHue TEPMUHOB «OE33KBUBAJICHTHAS JIGKCUKA» W «peaumy:
peanuu  BXOASAT B 00JacTh  OE39KBUBAJICHTHOM  JIGKCUKH  Kak
caMoCTosTeNlbHasg Tpynna ciaoB. HauOonblyto CIOXHOCTh s
MepeBOUMKa TMPEACTABIAIOT ¢dopMa peanwii, UuX JEKCHYECKHeE,
dbonernueckue, MOp(HOJIOTHUUECKHE OCOOCHHOCTH, COYETaeMOCTh,
BO3MOYKHOCTh CJIOBOOOPA30BaHMS U 3aMMCTBOBaHU [2, ¢. 18].

Knaccuduxanus C. BnaxoBa u C. ®@nopuHa paslenseTr peaauud Ha
YeThIpE OCHOBHBIE TPYIMIBI, ONUPAsSCh HA TPEIMETHOE, MeCcTHOoe (B
3aBUCHUMOCTH OT HAIIMOHAIBHOM M  SI3bIKOBOM MPUHAJIECKHOCTH),
BpPEMEHHOE (B CHHXPOHUYECKOM U JUAXPOHUYECKOM ILIaHe, M0 TPU3HAKY
«3HAKOMOCTHY), a TaKXKe MepeBoIueckoe aenenue [2, c. 50].

B. C. BuHorpanos, Hanpumep, mnpejarai pa3feicHHE pealnil Ha
IIECTh TPYNI: OBITOBBIE pealiud, dSTHOTpaduuecKrue U MUDOIOTHIECKUE
peanuu, pealud TOPUPOJHOTO MHUpa, peaJud TrOCyAapCTBEHHO-
aIMUHHUCTPATUBHOTO YCTPOMCTBA U OOIIECTBEHHOM KU3HU (aKTyaJIbHBIC
Y UICTOPHUYECKHE), OHOMACTUUYECKHE PEATTU U aCCOLIMaTUBHBIE peanuu [ 1,
c. 104-116]. B pomane «Manenbkue >KeHIIUHBD (1868) MOXKHO
OOHapYXKUTh MPUMEPHI PeAIMii U3 BCEX T'PYIII JAaHHOW KJIacCU(PUKAIIUU.
OnHako, CTOUT OTMETUTH, YTO HaUOOJIbIlIee BHUMAHUE B POMAaHE YIEICHO
OMMUCAaHUIO AMEPUKAHCKOTO ObITa, YTO TIO3BOJIAET MPUYHUCIUTH
HauOOJIbIIIEe KOJMYECTBO JIEKCEM K TpyIe OBITOBBIX peanwit: “hot
house”, “the rocking chair”, “china closet”, “butter boats”,
“nightcaps”, “housedress”, “poplins”, “velvet snood”, “tarlatan”,
“neck  ribbon”,  “buckwheats”,  “bread-and-milk  breakfast”,

“gingerbread ”, “cabinet piano” u ap. ['pynmna accolMaTUBHBIX pEaIHid,



NpeICTaBlICHHAs JIGKCUYECKUMU E€JIMHULIAMU, CHMBOJIM3UPYIOIIUMU
JUTEPATYPHO-KHIDKHBIE —QJITIO3UU, TaKKe€ UMEET MHOTOYHCIIECHHBIC
npumepsl. [IponsBenenue, ybe BIUsSHUE Han0o0JIee CHILHO BBIPAKECHO B
pomaHe «MaseHbKre KeHIUHbDY, — «I1yTh mamomuukay (“The Pilgrim’s
Process”, 1678) anrnumiickoro mnucarens W mpomnoBeaHuka JlkoHa
benpsiHa. AJTIO3MM Ha TPOU3BEACHHWE BCTPEYAIOTCS, HAMpPUMEp, B
Ha3BaHUAX riaB pomana: “Playing Pilgrims” («Mrpa B OUIMTPHMOBY),
“Amy’s Valley of Humiliation” («9mu B lomune YHuUUmkeHus»), “Meg
goes to Vanity Fair” («Mer otnpasisiercs Ha Spmapky TiiecnaBus»).

AHrIMiicKkas BUKTOpHAaHCKas IMTepaTypa okaszajia OrpOMHOE BIUSTHUE
Ha cTaHoByIeHHE OJIKOTT KaK MUCATEIBHUIIBI, 1 UIMEHHO TI0 3TOW IPUYNHE
pOMaH HACBIIICH AJUTIO3USIMU, K MIpUMEpPY, U3 IpousBeneHuit Yapibia
JlukkeHnca: ynomuHanue HoBe/utel “The Cricket on the Hearth”
(«CBepuok Ha nieun», 1945), repounu Coiipu ['vmn u3 pomana “The Life
and Adventures of Martin Chuzzlewit” («Ku3zHb U TPUKITIOYCHUS
Maptuna Yenszsuta», 1843), a Taxxke amuio3us Ha npousBeneHue “The
Posthumous Papers of the Pickwick Club” (“The Pickwick Papers”, 1837)
— «ITocmepTHBIe 3anucku [TMKBUKCKOTO KITyOay.

[lepeBOAUMKM MOTYT HCIOJB30BaTh Pa3HOOOpa3HbIE CIOCOOBI U
IPUEMBI JIJIS TIepeIaur peainii Ipu MepeBojie Xy 10KECTBEHHOTO TEKCTa,
HCITONIB3YS CPEJICTBA POAHOTO S3bIKA, COXPAHSS TPH STOM HAIIMOHATBHBIH
KOMITOHEHT, 3aKJIIOYAIONUNACAd B JAaHHBIX JIEKCMYECKUX €IMHHIIAX.
Haubonee pacnpocTpaHeHHBIMH CIIOCOOAMHM TEpeBOJa pealuii B
XYI0O)KECTBEHHOM TEKCTE SIBJISIOTCS TPAHCKPHUIIIUS W TPAHCIUTEPAIIHS,
BBEJICHHUE HEOJIOTH3Ma (KaJbKUpOBaHUE, TOTyKaIbKUPOBAHUE, OCBOCHHUE,
BBEJICHHEC CEMAHTHYECKOTO HEOJIOTH3Ma), MPUOIH3UTEIBHBIA TIEPEBOT
(TUMTOHUMUYECKUM, YMOMOOMNSAIOMMIA W ONUCATETBHBIM  TEPEBO),

KOHTEKCTYaJIbHBIN TIEPEBOJ;, pealiis TaKXKe MOXKET OBITh TOJIBEprHYyTa



OMYILIEHUIO, YTO HE MO3BOJIIET COXPAHUTh HALIMOHAJIBHBIA KOMIIOHEHT,
COJZIEpKAIUICS B TOM WJIM MHOU JIEKCUYECKON EIUHUILIE.

[Ipumepom nepenaydn OBITOBOM peaiiy MPU TTOMOIITH TPAHCKPHUIIITUN
MOXKET CITY>KUTh JIAaHHBIM OTPBIBOK poMmaHa: “‘It was lined with books, and
there were pictures and statues, and distracting little cabinets full of coins
and curiosities, and Sleepy Hollow chairs, and queer tables, and bronzes,
and best of all, a great open fireplace with quaint tiles all round it” [3, c.
76]; «Bce crenpl 6MOMMOTEKN OBLITU CIUIONIb YCTaBJICHBI KHUTAMH; OBLIH
3]1eChb U KapTUHBI, U CTaTyU, U U3SALIHBIC pa3/eiIuTeNIbHbIe MKaQUUKU,
MOJIHBIE MOHET M pa3HbIX JpeBHOCTEW, U kpecna «Caunu Xomioy»,
YIUBUTEIIbHBIC CTOJUKH, U BCSKHUE IITYKU U3 OPOH3BI, a JIydIlle BCEro —
OTPOMHBIN OTKPBITHII KaMUH, BECh B CTAPUHHBIX M3pa3uax» [4, c. 96]. B
stoMm ciydae W. beccmepTHas nenaer mpumedaHue, KOMMEHTUPYS, YTO
peanus «Cnunu XoJUI0y» 03Ha4aeT KPecI0-KadallKy C BHICOKOW CITMHKOM,
KoTopoe Ob110 TTonyisipHbeIM IpeameTom Medenu B CLIIA B cepenune XX
BEKa, YTO, BO3MOXKHO, HEM3BECTHO PYCCKOTOBOPAIIEMY UUTATEINIO.
Hcnonp3oBanne TpaHCKPUIIIMKM KAk crocoba TiepeBojia peauid
JEMOHCTPUPYET CTPEMJICHHE TMEpPEeBOAUMUIIBI  TepeAaTh 3BY4YaHHE
AHTJIMICKUX JIEKCUYECKUX €JIMHMUIL, UCTIOJIb3YS (DOHETUUECKUN TTPUHIIUIL.

Jlnsg mepemaun peanuii MEPEBOAUYMLA TaKXKE HCIOJIb3YET MPUEM
TpaHCIUTEpaluu, nepeaaBas rpaduueckyro (GopMmy HCXOAHOTO CIIOBA:
“Meg had an extra row of little curlpapers across her forehead, Jo had
copiously anointed her afflicted face with cold cream... ” [3, ¢. 178]; «¥Y
Mer Hano JIOOM MOSBWICS JHIIHUN psii NanuiboTOK, J[)KO OOMIBHO
yMacThIa TIOCTPaaBIee JIUIO KOIbaKpeMoM...» [4, c. 210]; “...and he
was very polite, and I had a delicious redowa with him” [3, c. 49]; «...oH

OBL1 OYEHB J'IIO6636H, MU Mbl C HUM TAHICBAJIU BOCXUTHTCIIbHYIO PCIOBY»

[4, c. 64].



B nepeBone pomana «MasneHbKUE JKEHIMHBD) MOKHO OOHApyXHUTh
IPUMEPHI KCIOIb30BAHUSA KaJbKUPOBAHHUSA, YTO SIBISECTCS OJHUM U3
HanOoJiee pacnpoCTPaHEHHBIX CHOCOOOB mepenaun peanuid: “Heart's-
ease is my favorite flower, and these will always remind me of the gentle
giver” [3, c. 92]; «YTemeHue cep/ia — MOU JIIOOMMBIE 1BETHI, a Baiu
BCEr/la CTaHYT HAllOMUHATh MHE 00 WX JM0OpoW napurenbHuie» [4, c.
114]. W. beccmMepTHast 1aeT NEPEBOAUYECKUNT KOMMEHTapuid O TOM, 4UTO
nekcema “Heart’s ease” cMMBOJNIM3UPYET paclpOCTPAaHEHHOE B AHIIIMU U
CIIA na3Banue (QuanoK, U3BECTHBIX B PYCCKOSI3BIYHOW TPAJMUIIMK Kak
«AHIOTUHBI TIa3KI.

B pomane «MarneHbKHE KEHIIUHBD MOXHO BCTPETHUTH IPHUEM
UCIIOJIb30BAHUSl ~ TMOJIYKaJNbKU. JlaHHBII mOpuMep JIEMOHCTPUPYET
coueTaHue Kajabku u TpaHcauteparuu: ‘One of these was the 'P.C.", for
as secret societies were the fashion, it was thought proper to have one,
and as all of the girls admired Dickens, they called themselves the
Pickwick Club” [3, c. 144]; «Omaum wu3 HoBBIX ObUTO II. K., mOoO,
MIOCKOJBKY B MOJIy BOIIUIM TaWHBIC OOIIECTBA, OBLIO HANIACHO
MPaBUJIBLHBIM CO3/IaTh TAKOBOE, a TaK Kak Bce JroOwmm JI[MKkeHca, OHH
Ha3zBalii cBoe 001m1ecTBO [TukBukckum Kitybom» [4, c. 173].

[IpuOnu3uTEeNbHBIA  TIEPEBOA  SIBJISIETCS OJHUM M3 HauOolee
pacrpocTpaHEHHBIX CIIOCOOOB Mepeaaun peanuii B pomane «MajeHbKue
KEHIIUHBD. [IpuMepoM HCIMONB30BaHUS TUIIOHUMUYECKOTO TEpeBOjia
MOJKHO CUMTATh cleayrome oTpeiBku: “She’s proud, but | don't believe
she'd mind, for that dowdy tarlaton is all she has got” [3, c. 126];
«/leBouka ropma, HO sl HE IyMaro, 4TO OHA OTKAXETCs, MOTOMY 4YTO €€
TapJIaTaHOBOE IIJIAThEe, KaKETCs, CAMHCTBEHHOE, YTO Y Hee ecTh» [4, C.
153]; “"What'’s the use of asking that, when you know we shall wear our
poplins, because we haven't got anything else?" answered Jo with her

mouth full” [3, c.36]; «Hy urto Tonky cmnpammBaTh? Thl BeIb cama



3Haelllb, YTO y HAac ¢ TOOOH, KpOME MOTIIMHOBBIX MIAThEeB, HUYETO APYTOro
HeT. IX u HageHem! — ¢ monHBIM pToM oTBeTmina J[xo» [4, c. 49]. B
JAHHBIX  [pPUMEpPax  3aMETHO  HUCIOJb30BaHHWE  KOHKPETU3ALMU:
HIepeBOIYMIIA 3aMeHsIeT Ha3BaHus MaTepuaiios (tarlatan, poplin) cioBamu
c OoJsiee y3KUM 3HAYEHUEM — MPEIMETaMH OACK/Ibl, U3TOTOBJIICHHBIMU U3
ATHUX TKaHEMH.

[IpumMepoM HCTIOIB30BaHUS  YMOAOOJSIONIEIO MEpPEeBOAa MOXKET
MOCITYXHTh TaHHbIN oTpeIBOK: ‘| hate to borrow as much as Mother does,
and | knew Aunt March would croak, she always does, if you ask for a
ninepence ” [3, c. 235]; «I Tak e, KaKk Hallla MAMEHbKa, TEPIIETh HE MOTY
3aHUMAaTh JCHBIHU, U S 3Hajla, YTO TETylKa Mapu cTaHeT KapKaTh, OHa
BEUHO KapKaeT, Ja)Xe €CIIM TPUBEHHHUK Yy HEe mompocuib» [4, c. 274].
[TepeBouriia yrnoo0IseT ISHSKHYIO SIUHHITY “NINEPENnce”, UMEIOIIyIo
HEOOJBIIYI0 IIEHHOCTh, JECATUKOIEEYHOM PYCCKOM MOHETE TI0J
Ha3BaHUEM «TPUBEHHUK», KOTOpas 0ojiee MOHSATHA PYCCKOTOBOPSIIEMY
YUTATEIIO.

Takum oOpazoM, B pomaHe «MaJleHbKHE JKEHIIUHBD) MOXHO
OOHApYXUTh pealnH, XapaKTepU3ylollue aMEpPUKAHCKYIO KYJIbTYpYy
BTopoii mosioBuHbl XIX Beka. Yamie Bcero B TMeEpeBOjJEC poMaHa
UCIIONB3YIOTCS ~ NPUEMBbl  TPAHCIWUTEpPALUHM,  KAJIbKAUPOBAHHUS  H
MPUOIN3UTEIIBHOTO MEPEBO/IA, YTO MO3BOJIIET COXPAHUTH HAIMOHATIBLHO-

KYJIbTYPHYIO COCTABJISIOLLYIO PEAIHM.
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